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ENOriginal instructions

SAFETY GUIDE
Important — Please carefully read all instructions before using!

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
When using this appliance, especially when children are present, these safety precautions should 
always be followed, including the following: 
•	 READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
•	 ALWAYS KEEP AWAY FROM WATER

DANGER!
As with most electrical appliances, electrical parts are electrically live even when 
the switch is off.

To reduce the risk of death by electrical shock:
1.	 Always unplug it immediately after using.
2.	 Do not use while bathing.
3.	 Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or sink.
4.	 Do not place in or drop into water or any other liquid.
5.	 If the appliance falls in water, unplug it immediately and do not reach into water.

Do not use this appliance while close to bathtubs, sinks or other containers that 
hold water.

WARNING! 
To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury to persons:

1.	 An appliance should never be left unattended when plugged in.
2.	 Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or individuals 

with certain disabilities.
3.	 Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments 

not recommended by the manufacturer.
4.	 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug,  if it is not working properly, or if 

it has been dropped, damaged, or dropped in water. Return the appliance to a service center for 
examination or repair.

5.	 Keep the cord away from hot or heated surfaces. Do not wrap the cord around the appliance.
6.	 Never block the air openings of appliance or place the appliance on a soft surface; such as a bed or 

couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like.
7.	 Never use while sleeping.
8.	 Never drop or insert any object into any opening or hose.
9.	 Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen 

is being administered.



3

10.	Do not use an extension cord with this appliance.
11.	Do not direct hot air towards eyes or other heat-sensitive areas.
12.	Attachments may be hot during use. Allow them to cool before handling.
13.	Do not place appliance on any surface while it is operating.
14.	While using the appliance, keep your hair away from the air inlets.
15.	Do not operate with a voltage converter. 
SAVE THIS INSTRUCTION

NOTE:
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug 
fits in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit into the outlet, reverse the plug. If it still 
does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.

ALCI INSTRUCTION
This unit is provided with an Appliance Leakage Current Interrupter (ALCI), a protective device that 
may make it inoperable under some abnormal conditions, such as immersion in water. To test the 
ALCI is functioning properly, perform the following test.
1.	 With the hairdryer switch in the OFF setting, plug the hairdryer and 

switch to LOW setting.
2.	 Press the test button and the hairdryer will stop working. There will be 

an clicking sound.
3.	 Switch to the OFF setting and remove the plug.
4.	 Press the RESET button on the ALCI plug. There will be another clicking 

sound. 
5.	 Plug the hairdryer and switch to LOW setting. The hairdryer should 

operate in a normal manner.
6.	 If ALCI is not functioning properly, call the customer service number.
7.	 If the appliance is immersed in water, unplug it immediately. Do not attempt to reset the ALCI 

safety switch. Please call the customer service number. 
8.	 Repeat the above procedure each time and confirm the ALCI is operational. 
If the reset button pop off during use, this could indicate a malfunction in the unit. Unplug from 
outlet and allow the appliance to cool for 30 minutes. Plug the appliance back into the outlet and 
press the RESET button. The appliance should then function normally. If not please contact our 
customer service for further assistance. 

LINE CORD SAFETY:
•	 Never pull or tug on the cord and/or the appliance.
•	 To insert plug, grasp it firmly and guide into outlet.
•	 To disconnect appliance, grasp plug firmly and remove from outlet.
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•	 Before each use, inspect the cord for any cuts and/or abrasion marks.
•	 If any imperfections are found, this indicates that the appliance and/or line cord should be 

replaced.
•	 Never wrap the cord around the appliance, as this could result in damage to the cord-appliance 

connection and could cause the cord to fray and break.
•	 Do not use appliance with any type of extension cord. Plug directly into the electrical outlet.

DO NOT OPERATE APPLIANCE IF THE LINE CORD SHOWS ANY SIGNS OF DAMAGE, IF APPLIANCE 
WORKS INTERMITTENTLY, OR IF APPLIANCE STOPS WORKING ENTIRELY.

COMPONENTS
DETAILED APPLIANCE COMPONENTS

1 - Sliding switch: ON/OFF and locking system
2 - Button: temperature control for 3 heat setting
3 - Button: Airflow control for 3 precise setting
4 - Button: cool air shot and auto cleaning function 4

3
2
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OPERATING ISTRUCTIONS
This appliance is intended for professional use. Use on alternating current (AC) 60 Hz only. This 
appliance is designed to operate on 120 volts AC only. 
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a safety feature, this plug 
will fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully into the outlet, reverse the 
plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. 
Do not attempt to defeat this safety feature.

Auto motor regulation technology
To prevent overheating the Xcell dryer features Automatic motor regulation technology. 
After prolonged high heat/power use the motor auto-regulation may activate to prevent overheating. 
You will notice the engine may down-shift (change in noise) and blow slightly cooler air. Please 
continue with normal operation and the dryer will return to its standard noise, airflow, and heat after 
a few seconds. 
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HOW TO USE
1.	  To turn ON, push Speed/ON/OFF switch downwards once for low speed and twice for high speed 

setting.
2.	 Three heat settings are available and can be adjusted by pushing the Heat switch to desired 

position.
3.	 For bursts of cold air, press and hold the Cold shot button.
4.	 To turn OFF, push Speed/ON/OFF switch upwards to “0” position.

STYLING
BODY & VOLUME
For extra volume, follow these tips.
1.	 Bend head upside down while drying.
2.	 Position the airflow toward the roots for maximum lift.
3.	 When hair is dry, toss head back and brush hair into place.

STRAIGHTENING
For a sleek straight look, follow these tips.
1.	 Divide hair into small sections.
2.	 Using a large 2” diameter brush, hold hair taut, moving the dryer from roots to ends.
3.	 Bend the ends of hair slightly under as you dry.

MAKING WAVES
For natural-looking waves, follow this tip.
1.	 Grasp hair at the roots and scrunch hair between fingertips while drying or while using the diffuser.

COLD SHOT BUTTON
To set your style, press and hold the cold shot button for about 15 seconds after drying.
You may have to wait a few seconds after pressing the button for the hair dryer to cool.

SPECIALIZED ATTACHMENTS
For concentrated airflow, use the concentrator nozzle.
It is ideal for blow drying with comb or styling brush.
Xcell comes with 4 different nozzles named: Elegant, Extreme, Delicate and Classic to offer different 
styling options for different hair types: 
•	 Extreme (mm 4.8 x mm 64 x mm 75) this is the narrowest nozzle of the lot. It directs a strong air 

flow in a small space. High temperature guaranteed. It is ideal to tame thick, kinky and curly hair. 
•	 Classic (mm 7 x mm 64 x mm 75): it directs a strong air flow on a larger surface. That’s the one 

you want to use on long hair. 
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•	 Elegant (mm 5 x mm 88 x mm 75): a larger nozzle for larger brushes. Ideal for brushing. 
•	 Delicate (mm 5 x mm 75 x mm 75):  it is designed for soft drying. It is perfect on thin and/or 

damaged hair. Very good on short hair. That’s the best option for barbers.
In addition, it comes with a diffuser to create curly/voluminous hairstyles.

CARE AND CLEANING
This appliance requires little maintenance and contains no user serviceable parts.
No lubrication is needed. Keep all vents and openings clear of dirt and dust. Do not try to repair the 
appliance yourself. If any malfunction occurs, unplug the appliance, allow it to cool and return the 
appliance to the place of purchase.

TO CLEAN: Unplug the appliance before cleaning.
To avoid all risk of electric shock, do not clean the appliance with water and do not dip It into water. 
Only wipe the appliance with a soft cloth, dampened if necessary. Do not use solvents or abrasive 
detergents! This appliance is designed with a 360° micro-holed metallic filter net and daily proper 
cleaning is required to prolong the life of the appliance and prevent overheating while in use.

For daily cleaning:
•	 Remove dirt from the 360° micro-holed filter net by using a brush first and then a clean cloth.

To activate the autonomous (auto reverse) cleaning system:
•	 Turn your Xcell dryer on and let it run for 60 seconds. Turn it off and then press the cold air shot for 

5 seconds to activate the autonomous cleaning technology. It will run for 10 seconds and then it 
will stop autonomously. Perform this about once every hundred uses.

DO NOT REMOVE THE METALLIC FILTER. Dirt would get into your hairdryer and damage it.

The 360° filter of the Xcell dryer is NOT removable. Only use the above 2 options to clean/
maintain your Xcell dryer. 

TO STORE: When not in use, unplug the appliance and let it cool. Store the appliance out of reach of 
children in its box or in a safe, dry location. Never wrap the cord around appliance; this could cause 
the cord to wear prematurely and break. Do not put any stress on cord where it enters the handle, as 
it could cause cord to fray and break. Allow the cord to hang or lie loose and straight at the point of 
entry into the appliance.

SPECIAL ATTENTION
•	 If the dryer detects an electrical shock hazard, it will immediately shut off. To restore power, press 

the RESET button on the ALCI safety device to reactivate the circuit.
•	 This appliance is designed with a protective coating around the heating coils. When operating 

the first few times, you may notice momentary smoking when turning unit off. This represents no 
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danger to the user and does not indicate a defect in the unit.
•	 The smoke should dissipate within a short time.
•	 Never block the air intake grill, as this will cause the unit to overheat. Turn the unit OFF and clear 

any obstruction from the air intake grill. Wait 10 minutes before operating the appliance. If the 
appliance has sustained damage, do not try to repair it. See warranty for further instructions.

•	 Never touch heating section as it may be hot and can burn you.
•	 To avoid possible scalp and/or hair burns, use HIGH setting only when hair is wet. Reduce to LOW 

heat setting as the hair dries.
•	 To extend the life of this appliance, it is recommended to switch it to the LOW setting for a few 

seconds before shutting the appliance off.
•	 Untwist the cord from time to time to avoid tangling and/or damage to cord.

GFCI INFORMATION

IMPORTANT 
MESSAGE
TO
CONSUMERS

THIS MESSAGE ABOUT

Ground Fault Circuit Interrupters

CAN SAVE A LIFE

IF YOU MUST USER YOUR HAIR DRYER IN THE 
BATHROOM, INSTALL A GFCI NOW!

Your local electrician can help you decide 
which type is best for you - A portable 
unit that plugs into the electrical outlet 
or a permanent unit installed by your 
electrician. The National Electrical Code 
now requires GFCI’s in the bathroom, 
garages, and outdoor outlets of all new 
homes.

WHY DO YOU NEED A GFCI?
Electricity and water don’t mix if your hair 
dryer falls in water while it’s plugged in, 
the electric shock can kill you ... even if the 
switch is “off”.
A regular fuse or circuit breaker won’t 
protect you under these circumstances.
A GFCI offers you far greater protection.

A GFCI CAN SAVE YOU LIFE!
COMPARED TO THAT, THE PRICE IS SMALL!

DON’T WAIT ... INSTALL ONE NOW!
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WARRANTY INFORMATION
ONE (1) YEAR LIMITED WARRANTY: USA AND CANADA
GammaPiu N.A. (Gamma+) (”we”, “us”, or “our”) warrants product against defects in materials and 
workmanship for one (1) years from original purchase date (”Warranty Period”). If you cannot prove 
original purchase date, Warranty Period runs one (1) year from date of product manufacture. If we 
receive a valid claim, we will repair or replace with product of equal or greater value at our option.

This Warranty does not cover normal wear and tear such as shorts in the power supply cord or plug, 
or excessive product build-up or damage due to accident, misuse or abuse such as: dropping (broken 
housing, broken hinges, rattling noise, etc.), wrong voltage supply, or neglect in safety precautions; 
or tampering such as repair or attempted repair by unauthorized person, or use of unauthorized 
attachments.

What to do if you have a claim: If the product fails to operate properly under normal use because of a 
covered defect; (1) within 30 days from purchase, simply return to place of purchase with valid, dated 
receipt for a no charge replacement, or (2) after 30 days and within the Warranty Period, please call 
(888) 864-6409 for further directions on how to send back to us for repair or replacement (postage and 
handling charges of $14.95 will apply). Please properly package product against possible damage. We 
are not responsible for products lost or damaged in transit.
IMPORTANT: Do not send cash. Be sure to enclose proof of original purchase date. Further 
instructions and return address will be provided for the claim process when you call our service center 
at (888) 864-6409.

DO NOT RETURN YOUR ITEM WITHOUT CONTACTING OUR SERVICE CENTER FIRST. UNAUTHORIZED 
RETURNS WILL BE REFUSED.

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES AND CONDITIONS 
SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS, 
WHETHER ORAL OR WRITTEN, EXPRESS OR IMPLIED. WE SPECIFICALLY DISCLAIM ANY AND ALL 
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. IF WE CANNOT LAWFULLY DISCLAIM OR EXCLUDE IMPLIED 
WARRANTIES UNDER APPLICABLE LAW, THEN TO THE EXTENT WE CANNOT DISCLAIM WARRANTIES, 
ALL SUCH WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE SHALL EXPIRE ON EXPIRATION OF THE WARRANTY PERIOD. WE EXPRESSLY 
EXCLUDE, AND WE WILL NOT PAY, CONSEQUENTIALOR INCIDENTAL DAMAGES FOR THE BREACH OF 
ANY WARRANTY, AND WE ASSUME NO RESPONSIBILITIES FOR YOUR LOSS OF USE OF THE PRODUCT, 
OR FOR ANY OTHER INCONVENIENCE OR CONSEQUENTIAL EXPENSE.
YOUR LEGAL RIGHTS: Some countries, states, provinces and/or jurisdictions do not allow limitations
on implied warranties and/or do not allow the exclusion of incidental or consequential damages, so
the above limitations and exclusions may not apply to you.

If you have questions regarding warranty, you may reach the service center at (888) 864-6409. 
Gamma Più N.A.
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ES Traducción de las instrucciones originales

GUÍA DE SEGURIDAD
Importante: lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizarlo

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
Al utilizar este aparato, especialmente cuando hay niños presentes, deben seguirse siempre estas 
precauciones de seguridad, incluyendo las siguientes: 
•	 LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO
•	 MANTENER SIEMPRE ALEJADO DEL AGUA

¡PELIGRO!
Al igual que en la mayoría de los aparatos eléctricos, las partes eléctricas están 
eléctricamente activas aun cuando el interruptor está apagado.

Para reducir el riesgo de muerte por descarga eléctrica:
1.	 Desenchufe siempre el aparato inmediatamente después de su uso.
2.	 No lo use mientras se baña.
3.	 No coloque ni guarde el aparato donde pueda caerse o ser arrastrado a una bañera o fregadero.
4.	 No lo coloque ni lo deje caer en el agua ni en ningún otro líquido.
5.	 Si el aparato cae en el agua, desenchúfelo inmediatamente y no meta la mano en el agua.

No utilice este aparato cuando esté cerca de bañeras, fregaderos u otros 
recipientes que contengan agua.

¡ADVERTENCIA! 
Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones a las personas:

1.	 Nunca se debe dejar un aparato sin vigilancia cuando está enchufado.
2.	 Es necesaria una estrecha supervisión cuando este aparato es utilizado por, sobre o cerca de niños 

o personas con ciertas discapacidades.
3.	 Use este aparato solo para su uso previsto, tal como se describe en este manual. No utilice 

accesorios no recomendados por el fabricante.
4.	 No utilice nunca este aparato si tiene el cable o el enchufe dañado, si no funciona correctamente 

o si se ha caído, dañado o sumergido en el agua. Lleve el aparato a un centro de servicio para que 
lo examinen o lo reparen.

5.	 Mantenga el cable alejado de superficies calientes o calentadas. No enrolle el cable alrededor del aparato.
6.	 No bloquee nunca las aberturas de aire del aparato ni coloque el aparato sobre una superficie 

blanda, como una cama o un sofá, donde las aberturas de aire pueden quedar bloqueadas. 
Mantenga las aberturas de entrada de aire libres de pelusa, cabello y similares.

7.	 No lo use nunca mientras duerme.
8.	 Nunca deje caer ni inserte objetos en las aberturas o mangueras.
9.	 No lo use al aire libre ni en lugares donde se usan productos en aerosol (spray) o donde se está 

usando oxígeno.
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10.	No use alargadores con este aparato.
11.	No dirija el aire caliente hacia los ojos ni hacia otras áreas sensibles al calor.
12.	Los accesorios podrían estar calientes durante el uso. Espere a que se enfríen antes de manipularlos.
13.	No coloque el aparato sobre ninguna superficie mientras está en funcionamiento.
14.	Mientras usa el aparato, mantenga su cabello alejado de las entradas de aire.
15.	No lo ponga en funcionamiento con un convertidor de voltaje. 
GUARDAR ESTA INSTRUCCIÓN

NOTA:
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Como característica 
de seguridad, este enchufe se encaja en una toma polarizada de una sola manera. Si el enchufe no 
entra en la toma de corriente, invierta el enchufe. Si sigue sin encajar, póngase en contacto con un 
electricista cualificado. No intente anular este dispositivo de seguridad.

INSTRUCCIÓN ALCI
Esta unidad está provista de un Interruptor de Corriente de Fuga (ALCI), un dispositivo de protección 
que puede hacer que no funcione en algunas condiciones anormales, como la inmersión en agua. 
Para comprobar que el ALCI funciona correctamente, realice la siguiente prueba.
1.	 Con el interruptor del secador de pelo en la posición OFF, enchufe el 

secador de pelo y cambie a la posición LOW.
2.	 Pulse el botón de prueba y el secador dejará de funcionar. Habrá un 

sonido de clic.
3.	 Cambie a la posición de apagado y retire el enchufe.
4.	 Pulse el botón RESET del enchufe ALCI. Habrá otro sonido de clic. 
5.	 Enchufe el secador de pelo y póngalo en la posición LOW. El secador 

de pelo debe funcionar de forma normal.
6.	 Si el ALCI no funciona correctamente, llame al número de atención 

al cliente.
7.	 Si el aparato se sumerge en el agua, desenchúfelo inmediatamente. No intente restablecer el 

interruptor de seguridad ALCI. Llame al número de atención al cliente. 
8.	 Repita el procedimiento anterior cada vez y confirme que el ALCI está operativo. 
Si el botón de reinicio salta durante el uso, esto podría indicar un mal funcionamiento de la unidad. 
Desenchufe el aparato y déjelo enfriar durante 30 minutos. Vuelva a enchufar el aparato a la toma de 
corriente y pulse el botón RESET. El aparato debería entonces funcionar normalmente. Si no es así, 
póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente para obtener más ayuda. 

SEGURIDAD DEL CABLE DE LA LÍNEA:
•	 No tire nunca del cable ni del aparato.
•	 Para insertar el enchufe, sujételo firmemente y guíelo hacia la toma de corriente.
•	 Para desconectar el aparato, sujete firmemente el enchufe y retírelo de la toma de corriente.
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•	 Antes de cada uso, inspeccione el cable para ver si hay cortes y/o marcas de abrasión.
•	 Si se encuentran imperfecciones, esto indica que el aparato y/o el cable de alimentación deben ser sustituidos.
•	 No enrolle nunca el cable alrededor del aparato, ya que podría dañar la conexión entre el cable y 

el aparato y provocar que el cable se deshilache y se rompa.
•	 No utilice el aparato con ningún tipo de cable alargador. Enchúfelo directamente a la toma de corriente.

NO HAGA FUNCIONAR EL APARATO SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN PRESENTA ALGÚN SIGNO DE DAÑO, 
SI EL APARATO FUNCIONA DE FORMA INTERMITENTE O SI DEJA DE FUNCIONAR POR COMPLETO.

COMPONENTES
COMPONENTES DETALLADOS DEL APARATO

1 - Interruptor deslizante: Sistema de encendido/apagado 
y bloqueo
2 - Botón: control de temperatura para 3 ajustes de calor
3 - Botón: Control del flujo de aire para 3 ajustes precisos
4 - Botón: disparo de aire frío y función de limpieza 
automática

4

3
2

1

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Este aparato está destinado a un uso profesional. Utilizar solo con corriente alterna (CA) de 60 Hz. Este 
aparato está diseñado para funcionar solo con 120 voltios de corriente alterna. 
Este aparato tiene un enchufe polarizado (una clavija es más ancha que la otra). Como medida de 
seguridad, este enchufe encaja en una toma de corriente polarizada solo en un sentido. Si el enchufe 
no entra completamente en la toma de corriente, invierta el enchufe. Si sigue sin encajar, póngase en 
contacto con un electricista cualificado. 
No intente anular este dispositivo de seguridad.

Tecnología de regulación automática del motor
A fin de evitar el sobrecalentamiento, el secador Xcell cuenta con una tecnología de regulación 
automática del motor. 
Tras un uso prolongado a alta temperatura/potencia, la regulación automática del motor se puede 
activar para evitar el sobrecalentamiento. Notará que el motor baja las revoluciones (cambio del nivel 
de ruido) y empieza a soplar aire un poco más frío. Continúe con el uso normal y, tras unos segundos, 
el secador volverá a su nivel estándar de ruido, flujo de aire y calor. 
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MODO DE USO:
1.	 Para encenderlo, pulse el interruptor Speed/ON/OFF hacia abajo una vez para la velocidad baja y 

dos veces para la velocidad alta.
2.	 Hay tres ajustes de calor disponibles y se pueden ajustar pulsando el interruptor de calor en la 

posición deseada.
3.	 Para las ráfagas de aire frío, mantenga pulsado el botón de disparo en frío.
4.	 Para apagar, pulse el interruptor Speed/ON/OFF hacia arriba hasta la posición "0".

ESTILO
CUERPO Y VOLUMEN
Para obtener un volumen extra, sigue estos consejos.
1.	 Doble la cabeza hacia abajo mientras se seca.
2.	 Coloque el flujo de aire hacia las raíces para obtener la máxima elevación.
3.	 Cuando el pelo esté seco, eche la cabeza hacia atrás y cepille el pelo para que quede en su sitio.

ALISADO
Para conseguir un look liso y elegante, sigue estos consejos.
1.	 Divida el cabello en pequeñas secciones.
2.	 Con un cepillo grande de 2" de diámetro, mantenga el cabello tenso, moviendo el secador desde 

las raíces hasta las puntas.
3.	 Doble las puntas del cabello ligeramente hacia abajo mientras lo seca.

HACIENDO ONDAS
Para conseguir unas ondas de aspecto natural, sigue este consejo.
1.	 Agarre el cabello por las raíces y estrújalo entre las yemas de los dedos mientras se seca o mientras 

se utiliza el difusor.

BOTÓN DE DISPARO EN FRÍO
Para fijar el estilo, mantenga pulsado el botón de disparo en frío durante unos 15 segundos después del secado.
Es posible que tenga que esperar unos segundos después de pulsar el botón para que el secador se enfríe.

ACCESORIOS ESPECIALIZADOS
Para un flujo de aire concentrado, utilice la boquilla concentradora.
Es ideal para el secado con peine o cepillo de peinado.
Xcell viene con 4 diferentes boquillas llamadas: Elegant, Extreme, Delicate y Classic, para ofrecer 
distintas opciones de peinado para diferentes tipos de cabello: 
•	 Extreme (mm 4,8 x mm 64 x mm 75) esta es la boquilla más estrecha del lote. Dirige un flujo de 

aire potente en un espacio pequeño. Alta temperatura garantizada. Es ideal para domar cabellos 
gruesos, rizados y ondulados. 

•	 Classic (mm 7 x mm 64 x mm 75): dirige un fuerte flujo de aire sobre una superficie mayor. Es 
ideal para usar en cabellos largos. 
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•	 Elegante (mm 5 x mm 88 x mm 75): una boquilla más grande para cepillos más grandes. El ideal 
para peinar. 

•	 Delicado (mm 5 x mm 75 x mm 75): está diseñado para un secado suave. Es perfecto para 
cabellos finos y/o dañados. Muy bueno para cabellos cortos. Es la mejor opción para los barberos.

Además, viene con un difusor para crear peinados ondulados o voluminosos.

CUIDADO Y LIMPIEZA
Este aparato requiere pocas labores de mantenimiento y no contiene piezas reparables por el usuario.
No se necesita lubricación. Mantenga todas las ventilaciones y aberturas libres de suciedad y polvo. 
No trate de reparar el aparato por su cuenta. En caso de funcionamiento defectuoso, desenchufe el 
aparato, hágalo enfriar y devuélvalo al lugar de compra.

PARA LIMPIAR: Desenchufe el aparato antes de limpiarlo.
Para evitar todo riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con agua ni lo sumerja en ella. 
Limpie el aparato solo con un paño suave, humedecido si es necesario. ¡No utilice disolventes ni 
detergentes abrasivos! Este aparato está diseñado con una red de filtros metálicos microagujereados 
de 360° y se requiere una limpieza diaria adecuada para prolongar la vida útil del aparato y evitar el 
sobrecalentamiento durante su uso.

Para la limpieza diaria:
•	 Elimine la suciedad de la red de filtros microagujereados de 360° utilizando primero un cepillo 

y luego un paño limpio.

Para activar el sistema de limpieza autónomo (auto reversible):
•	 Encienda su secador Xcell y déjelo funcionar durante 60 segundos. Apáguelo y luego pulse el disparo 

de aire frío durante 5 segundos para activar la tecnología de limpieza autónoma. Funcionará durante 10 
segundos y luego se detendrá de forma autónoma. Realice esto aproximadamente una vez cada cien usos.

NO RETIRE EL FILTRO METÁLICO. Podría entrar suciedad en el secador y dañarlo.

El filtro de 360° del secador Xcell NO es extraíble. Use solamente las 2 opciones mencionadas 
para limpiar/mantener su secador Xcell. 

PARA ALMACENAR: Cuando no esté en uso, desenchufe el aparato y déjelo enfriar. Guarde el aparato 
fuera del alcance de los niños en su caja o en un lugar seguro y seco. No enrolle nunca el cable 
alrededor del aparato, ya que podría desgastarse prematuramente y romperse. No ponga ninguna 
tensión en el cordón donde entra en el mango, ya que podría causar que el cordón se deshilache y se 
rompa. Deje que el cable cuelgue o quede suelto y recto en el punto de entrada al aparato.

ATENCIÓN ESPECIAL
•	 Si el secador detecta un peligro de descarga eléctrica, se apagará inmediatamente. Para restablecer 

la alimentación, pulse el botón RESET del dispositivo de seguridad ALCI para reactivar el circuito.
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•	 Este aparato tiene una capa protectora alrededor de los serpentines de calentamiento. Al operar 
las primeras veces, es posible que note que se produce humo momentáneamente al apagar la 
unidad. Esto no representa ningún peligro para el usuario y no indica un defecto en la unidad.

•	 El humo debería disiparse en poco tiempo.
•	 No bloquee nunca la rejilla de entrada de aire, ya que esto provocaría un sobrecalentamiento 

del aparato. Apague la unidad y elimine cualquier obstrucción de la rejilla de entrada de aire. 
Espere 10 minutos antes de hacer funcionar el aparato. Si el aparato ha sufrido daños, no intente 
repararlo. Consulte la garantía para obtener más instrucciones.

•	 No toque nunca la sección de calentamiento, ya que puede estar caliente y puede quemarle.
•	 Para evitar posibles quemaduras en el cuero cabelludo y/o el cabello, utilice el ajuste ALTO solo 

cuando el cabello esté húmedo. Reduzca el nivel de calor a BAJO mientras el cabello se seca.
•	 Para prolongar la vida útil de este aparato, se recomienda ponerlo en la posición BAJA durante 

unos segundos antes de apagarlo.
•	 Desenrolle el cable de vez en cuando para evitar que se enrede o se dañe.

INFORMACIÓN DE GFCI

IMPORTANTE 
MENSAJE
A
CONSUMIDORES

ESTE MENSAJE SOBRE

Interruptores de Circuito de Fallo a Tierra

PUEDE SALVAR UNA VIDA

SI DEBE UTILIZAR EL SECADOR DE PELO EN EL 
BAÑO, ¡INSTALE UN GFCI AHORA!

Su electricista local puede ayudarle a 
decidir qué tipo es el mejor para usted: 
una unidad portátil que se conecta 
a la toma de corriente o una unidad 
permanente instalada por su electricista. 
El Código Eléctrico Nacional exige ahora la 
instalación de GFCI en los baños, garajes y 
tomas de corriente exteriores de todas las 
casas nuevas.

¿POR QUÉ SE NECESITA UN GFCI?
La electricidad y el agua no se mezclan si 
su secador de pelo se cae al agua mientras 
está enchufado, la descarga eléctrica 
puede matarle... aunque el interruptor 
esté "apagado".
Un fusible o un disyuntor normal no le 
protegerá en estas circunstancias.
Un GFCI le ofrece una protección mucho 
mayor.

¡UN GFCI PUEDE SALVARLE LA VIDA!
COMPARADO CON ESO, ¡EL PRECIO ES PEQUEÑO!

NO ESPERE ... ¡INSTALE UNO AHORA!
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INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA
GARANTÍA LIMITADA DE UN (1) AÑO: EE.UU. Y CANADÁ
GammaPiu N.A. (Gamma+) ("nosotros", "nos" o "nuestro") garantiza el producto contra defectos de materiales 
y mano de obra durante un (1) año a partir de la fecha de compra original ("Periodo de garantía"). Si no 
puede demostrar la fecha de compra original, el período de garantía es de un (1) año a partir de la fecha de 
fabricación del producto. Si recibimos una reclamación válida, lo repararemos o lo reemplazaremos con un 
producto de igual o mayor valor a nuestra discreción.

Esta garantía no cubre el desgaste normal, como cortes en el cable alimentación eléctrica o en el enchufe, 
ni la acumulación excesiva de productos, ni daños debidos a accidentes, uso indebido o abuso, tales como: 
caída (carcasa rota, bisagras rotas, ruido de traqueteo, etc.), suministro incorrecto de tensión o negligencia en 
las precauciones de seguridad; tampoco cubre daños por manipulación, así como una reparación o intento de 
reparación realizada por una persona no autorizada, o debidos al uso de accesorios no autorizados.

Qué hacer si tiene una reclamación: Si el producto no funciona correctamente en condiciones normales de 
uso debido a un defecto cubierto; (1) dentro de los 30 días siguientes a la compra, simplemente devuélvalo 
al lugar de compra con un recibo válido y fechado para que se lo reemplacen sin cargo, o (2) después de 30 
días y dentro del período de garantía, llame al (888) 864-6409 para obtener más instrucciones sobre cómo 
enviarlo para su reparación o reemplazo (se aplicarán gastos de envío de 14,95 dólares). Empaque y proteja 
adecuadamente el producto contra posibles daños. No nos hacemos responsables de los productos perdidos 
o dañados en tránsito.
IMPORTANTE: No envíe dinero en efectivo. Asegúrese de adjuntar la prueba de la fecha de compra original. 
Cuando llame a nuestro centro de servicio al (888) 864-6409 se le proporcionarán más instrucciones y la 
dirección de envío para el proceso de reclamación.

NO DEVUELVA EL ARTÍCULO SIN ANTES PONERSE EN CONTACTO CON NUESTRO CENTRO DE SERVICIO. LAS 
DEVOLUCIONES NO AUTORIZADAS SERÁN RECHAZADAS.

EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS Y CONDICIONES 
ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y REEMPLAZAN A TODAS LAS DEMÁS GARANTÍAS, RECURSOS Y CONDICIONES, 
YA SEAN ORALES O ESCRITOS, EXPRESOS O IMPLÍCITOS. DECLINAMOS ESPECÍFICAMENTE TODAS Y CADA UNA 
DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, SIN LIMITACIONES, LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN E 
IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. SI NO PODEMOS DECLINAR O EXCLUIR LEGALMENTE LAS 
GARANTÍAS IMPLÍCITAS SEGÚN LA LEY APLICABLE, ENTONCES EN LA MEDIDA QUE NO PODAMOS RECHAZAR 
LAS GARANTÍAS, TODAS ESAS GARANTÍAS, INCLUIDAS LAS GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN E IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR, EXPIRARÁN AL VENCIMIENTO DEL PERIODO DE GARANTÍA. EXCLUIMOS 
EXPRESAMENTE, Y NO PAGAREMOS, LOS DAÑOS FORTUITOS O CONSECUENTES POR EL INCUMPLIMIENTO 
DE CUALQUIER GARANTÍA, Y NO ASUMIMOS NINGUNA RESPONSABILIDAD POR SU PÉRDIDA DE USO DEL 
PRODUCTO NI POR NINGÚN OTRO INCONVENIENTE O GASTO CONSECUENTE.
SUS DERECHOS LEGALES: Algunos países, estados, provincias y/o jurisdicciones no permiten limitaciones 
sobre las garantías implícitas y/o no permiten la exclusión de los daños incidentales o consecuentes, por lo 
que es posible que las limitaciones y exclusiones anteriores no se apliquen en su caso.
Si tiene alguna pregunta sobre la garantía, puede comunicarse con el centro de servicio al (888) 864-
6409. Gamma Più N.A.
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FRTraduction des instructions originales

GUIDE DE SÉCURITÉ
Important - Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant de l'utiliser !

INFORMATION IMPORTANTE EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ
Lors de l'utilisation de cet appareil, en particulier en présence d'enfants, il convient de toujours 
respecter les consignes de sécurité, notamment les suivantes : 
•	 LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT USAGE
•	 TOUJOURS GARDER À L'ÉCART DE L'EAU

DANGER !
Comme pour la plupart des appareils électriques, les pièces électriques sont sous 
tension même lorsque l'interrupteur est éteint.

Pour réduire le risque de mort par choc électrique :
1.	 Débranchez-le toujours immédiatement après l'avoir utilisé.
2.	 Ne pas utiliser pendant le bain.
3.	 Ne placez pas ou ne rangez pas l'appareil à un endroit où il peut tomber ou être tiré dans une 

baignoire ou un évier.
4.	 Ne pas placer ou laisser tomber dans l'eau ou tout autre liquide.
5.	 Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez-le immédiatement et ne mettez pas la main dans l'eau.

N'utilisez pas cet appareil à proximité d'une baignoire, d'un évier ou de tout autre 
récipient contenant de l'eau.

AVERTISSEMENT ! 
Pour réduire les risques de brûlures, d'électrocution, d'incendie ou de blessures 
aux personnes :

1.	 Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché.
2.	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque cet appareil est utilisé par, sur ou près d'enfants ou 

de personnes souffrant de certains handicaps.
3.	 N'utilisez cet appareil que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce manuel. 

N'utilisez pas d'accessoires non recommandés par le fabricant.
4.	 Ne faites jamais fonctionner cet appareil si le cordon ou la fiche sont endommagés, s'il ne 

fonctionne pas correctement ou s'il est tombé, endommagé ou dans l'eau. Renvoyez l'appareil à 
un centre de service pour examen ou réparation.

5.	 Maintenez le cordon à l'écart des surfaces chaudes ou chauffées. N'enroulez pas le cordon autour 
de l'appareil.

6.	 Ne bloquez jamais les ouvertures d'aération de l'appareil et ne placez pas l'appareil sur une surface 
molle, telle qu'un lit ou un canapé, où les ouvertures d'aération pourraient être bloquées. Veillez à 
ce que les ouvertures d'aération soient exemptes de peluches, de cheveux et autres.

7.	 Ne jamais utiliser pendant le sommeil.
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8.	 Ne laissez jamais tomber ou insérer un objet quelconque dans une ouverture ou un tuyau.
9.	 Ne pas utiliser à l'extérieur ou dans des endroits où des produits en aérosol (spray) sont utilisés ou 

dans lesquels de l'oxygène est administré.
10.	N'utilisez pas de rallonge avec cet appareil.
11.	Ne dirigez pas l'air chaud vers les yeux ou d'autres zones sensibles à la chaleur.
12.	Les accessoires peuvent être chauds pendant l'utilisation. Laissez-les refroidir avant de les 

manipuler.
13.	Ne posez pas l'appareil sur une surface quelconque pendant qu'il fonctionne.
14.	Lorsque vous utilisez l'appareil, tenez vos cheveux éloignés des entrées d'air.
15.	Ne pas faire fonctionner avec un convertisseur de tension. 
SAUVEGARDER CETTE INSTRUCTION

REMARQUE :
Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Par mesure de 
sécurité, cette fiche ne peut être insérée dans une prise polarisée que dans un seul sens. Si la fiche ne 
rentre pas dans la prise, inversez la fiche. Si elle n'est toujours pas adaptée, contactez un électricien 
qualifié. Ne tentez pas de contourner ce dispositif de sécurité.

INSTRUCTION ALCI
Cet appareil est équipé d'un ALCI (Appliance Leakage Current Interrupter), un dispositif de protection 
qui peut le rendre inopérant dans certaines conditions anormales, comme l'immersion dans l'eau. 
Pour vérifier que l'ALCI fonctionne correctement, effectuez le test suivant.
1.	 Avec l'interrupteur du sèche-cheveux sur la position OFF, branchez le 

sèche-cheveux et mettez-le sur la position LOW.
2.	 Appuyez sur le bouton de test et le sèche-cheveux s'arrête de 

fonctionner. Il y aura un clic sonore.
3.	 Mettez l'appareil sur la position OFF et retirez la fiche.
4.	 Appuyez sur le bouton RESET de la fiche ALCI. Il y aura un autre clic. 
5.	 Branchez le sèche-cheveux et mettez-le sur le réglage LOW. Le sèche-

cheveux devrait fonctionner de manière normale.
6.	 Si ALCI ne fonctionne pas correctement, appelez le numéro du service 

clientèle.
7.	 Si l'appareil est immergé dans l'eau, débranchez-le immédiatement. N'essayez pas de réinitialiser 

l'interrupteur de sécurité ALCI. Veuillez appeler le numéro du service clientèle. 
8.	 Répétez la procédure ci-dessus à chaque fois et confirmez que l'ALCI est opérationnel. 
Si le bouton de réinitialisation se détache pendant l'utilisation, cela peut indiquer un 
dysfonctionnement de l'appareil. Débranchez la prise et laissez l'appareil refroidir pendant 30 
minutes. Rebranchez l'appareil dans la prise et appuyez sur le bouton RESET. L'appareil devrait alors 
fonctionner normalement. Si ce n'est pas le cas, veuillez contacter notre service clientèle pour obtenir 
une assistance supplémentaire. 
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LA SÉCURITÉ DU CORDON D'ALIMENTATION :
•	 Ne tirez jamais sur le cordon et/ou l'appareil.
•	 Pour insérer la fiche, saisissez-la fermement et guidez-la dans la prise.
•	 Pour débrancher l'appareil, saisissez fermement la fiche et retirez-la de la prise.
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que le cordon ne présente pas de coupures et/ou de marques d'abrasion.
•	 Si des imperfections sont constatées, cela indique que l'appareil et/ou le cordon d'alimentation 

doivent être remplacés.
•	 N'enroulez jamais le cordon autour de l'appareil, car cela pourrait endommager la connexion 

cordon-appareil et provoquer l'effilochage et la rupture du cordon.
•	 N'utilisez pas l'appareil avec un quelconque type de rallonge. Branchez directement dans la prise 

électrique.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL SI LE CORDON D'ALIMENTATION PRÉSENTE DES SIGNES 
D'ENDOMMAGEMENT, SI L'APPAREIL FONCTIONNE PAR INTERMITTENCE OU S'IL CESSE 
COMPLÈTEMENT DE FONCTIONNER.

COMPOSANTS
COMPOSANTS DE L'APPAREIL EN DÉTAIL

1 - Interrupteur coulissant : Système ON/OFF et de 
verrouillage
2 - Bouton : contrôle de la température pour 3 réglages 
de chaleur
3 - Bouton : Contrôle du flux d'air pour 3 réglages précis
4 - Bouton : coup d'air frais et fonction de nettoyage 
automatique

4

3
2

1

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
Cet appareil est destiné à un usage professionnel. A utiliser sur du courant alternatif (AC) 60 Hz 
uniquement. Cet appareil est conçu pour fonctionner sur 120 volts CA seulement. 
Cet appareil est équipé d'une fiche polarisée (une lame est plus large que l'autre). Par mesure de 
sécurité, cette fiche ne peut être insérée dans une prise polarisée que dans un seul sens. Si la fiche 
n'entre pas complètement dans la prise, inversez la fiche. Si elle n'est toujours pas adaptée, contactez 
un électricien qualifié. 
Ne tentez pas de contourner ce dispositif de sécurité.
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Technologie de régulation automatique du moteur
Pour éviter la surchauffe, le sèche-linge Xcell est doté de la technologie de régulation automatique du moteur. 
Après une utilisation prolongée à haute température/puissance, l'autorégulation du moteur peut 
s'activer pour éviter la surchauffe. Vous remarquerez que le moteur peut rétrograder (changement 
de bruit) et souffler de l'air légèrement plus frais. Veuillez continuer à fonctionner normalement et 
le sèche-linge retrouvera son bruit, son débit d'air et sa chaleur habituels après quelques secondes. 

MODE D'EMPLOI
1.	 Pour mettre en marche, poussez l'interrupteur Speed/ON/OFF vers le bas une fois pour la basse 

vitesse et deux fois pour la haute vitesse.
2.	 Trois réglages de chaleur sont disponibles et peuvent être ajustés en poussant l'interrupteur de 

chaleur sur la position désirée.
3.	 Pour obtenir des bouffées d'air froid, appuyez et maintenez enfoncée la touche Coup d’air froid
4.	 Pour éteindre l'appareil, poussez sur l'interrupteur Speed/ON/OFF vers le haut en position « 0 ».

STYLISME
CORPS & VOLUME
Pour obtenir un volume supplémentaire, suivez ces conseils.
1.	 Penchez la tête à l'envers pendant le séchage.
2.	 Positionnez le flux d'air vers les racines pour une élévation maximale.
3.	 Lorsque les cheveux sont secs, mettez la tête en arrière et brossez les cheveux en place.

REDRESSEMENT
Pour un look lisse et droit, suivez ces conseils.
1.	 Divisez les cheveux en petites sections.
2.	 À l'aide d'une grosse brosse de 2 pouces de diamètre, tenez les cheveux tendus, en déplaçant le 

séchoir des racines aux pointes.
3.	 Pliez légèrement les pointes des cheveux vers le bas pendant le séchage.

EN FAISANT DES VAGUES
Pour obtenir des vagues d'apparence naturelle, suivez ce conseil.
1.	 Saisissez les cheveux à la racine et froissez-les entre les doigts pendant le séchage ou l'utilisation 

du diffuseur.

BOUTON COUP D’AIR FROID
Pour définir votre style, appuyez sur le bouton de coup de froid et maintenez-le enfoncé pendant 
environ 15 secondes après le séchage.
Vous devrez peut-être attendre quelques secondes après avoir appuyé sur le bouton pour que le 
sèche-cheveux refroidisse.
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PIÈCES JOINTES SPÉCIALISÉES
Pour un débit d'air concentré, utilisez la buse du concentrateur.
Elle est idéale pour le séchage au peigne ou à la brosse coiffante.
Xcell est livré avec 4 buses différentes nommées : Élégante, Extrême, Délicate et Classique pour offrir 
différentes options de coiffage aux différents types de cheveux : 
•	 Extrême (4.8 mm x 64 mm x 75 mm) c'est la buse la plus étroite du lot. Elle dirige un flux d'air 

puissant dans un espace réduit. Haute température garantie. Elle est idéale pour dompter les 
cheveux épais, crépus et frisés. 

•	 Classique (7 mm x 64 mm x 75 mm) : elle dirige un fort flux d'air sur une plus grande surface. 
C'est celle qu'il faut utiliser sur les cheveux longs. 

•	 Élégante (5 mm x 88 mm x 75 mm) : une buse plus grande pour des brosses plus grandes. Idéale 
pour le brossage. 

•	 Délicate (5 mm x 75 mm x 75 mm) : elle est conçue pour un séchage doux. Elle est parfaite pour 
les cheveux fins et/ou abîmés. Très bien sur les cheveux courts. C'est la meilleure option pour les 
barbiers.

De plus, elle est livrée avec un diffuseur pour créer des coiffures bouclées/volumineuses.

L'ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Cet appareil nécessite peu d'entretien et ne contient aucune pièce pouvant être réparée par 
l'utilisateur.
Aucune lubrification n'est nécessaire. Veillez à ce que tous les évents et ouvertures soient exempts de 
saleté et de poussière. N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même. En cas de dysfonctionnement, 
débranchez l'appareil, laissez-le refroidir et retournez-le au lieu d'achat.

POUR NETTOYER : Débranchez l'appareil avant de le nettoyer.
Pour éviter tout risque de choc électrique, ne nettoyez pas l'appareil avec de l'eau et ne le plongez 
pas dans l'eau. N'essuyez l'appareil qu'avec un chiffon doux, éventuellement humidifié. Ne pas utiliser 
de solvants ou de détergents abrasifs ! Cet appareil est conçu avec un filet filtrant métallique à micro-
perforation de 360° et un nettoyage quotidien approprié est nécessaire pour prolonger la durée de 
vie de l'appareil et éviter la surchauffe pendant l'utilisation.

Pour le nettoyage quotidien :
•	 Enlevez la saleté du filtre micro-perforé à 360° en utilisant d'abord une brosse, puis un chiffon 

propre.

Pour activer le système de nettoyage autonome (auto reverse) :
•	 Mettez votre sécheur Xcell en marche et laissez-le fonctionner pendant 60 secondes. Éteignez-le, 

puis appuyez sur le coup d'air froid pendant 5 secondes pour activer la technologie de nettoyage 
autonome. Il fonctionnera pendant 10 secondes, puis s'arrêtera de manière autonome. Effectuez 
cette opération environ une fois toutes les cent utilisations.
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NE PAS RETIRER LE FILTRE MÉTALLIQUE. La saleté pourrait pénétrer dans votre sèche-cheveux 
et l'endommager.

Le filtre à 360° du séchoir Xcell n'est PAS amovible. Utilisez uniquement les 2 options ci-dessus 
pour nettoyer/entretenir votre séchoir Xcell. 

A STOCKER : Lorsque vous n'utilisez pas l'appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir. Rangez 
l'appareil hors de portée des enfants dans sa boîte ou dans un endroit sûr et sec. N'enroulez jamais le 
cordon autour de l'appareil ; cela pourrait entraîner une usure prématurée du cordon et sa rupture. 
N'exercez pas de contrainte sur le cordon à l'endroit où il entre dans la poignée, car il pourrait 
s'effilocher et se rompre. Laissez le cordon pendre ou reposer librement et droit au point d'entrée 
dans l'appareil.

ATTENTION PARTICULIÈRE
•	 Si le séchoir détecte un risque de choc électrique, il s'arrête immédiatement. Pour rétablir 

l'alimentation, appuyez sur le bouton RESET du dispositif de sécurité ALCI pour réactiver le circuit.
•	 Cet appareil est conçu avec un revêtement de protection autour des serpentins de chauffage. 

Lors des premières utilisations, il se peut que vous remarquiez une fumée momentanée lorsque 
vous éteignez l'appareil. Cela ne représente aucun danger pour l'utilisateur et n'indique pas un 
défaut de l'appareil.

•	 La fumée devrait se dissiper en peu de temps.
•	 Ne bloquez jamais la grille d'admission d'air, car cela entraînerait une surchauffe de l'appareil. 

Mettez l'appareil hors tension et dégagez la grille d'entrée d'air de toute obstruction. Attendez 10 
minutes avant de faire fonctionner l'appareil. Si l'appareil a subi des dommages, n'essayez pas de 
le réparer. Voir la garantie pour de plus amples instructions.

•	 Ne touchez jamais la section de chauffage car elle peut être chaude et vous brûler.
•	 Pour éviter d'éventuelles brûlures du cuir chevelu et/ou des cheveux, utilisez le réglage HIGH 

uniquement lorsque les cheveux sont mouillés. Réduisez à un réglage de chaleur LOW (faible) au 
fur et à mesure que les cheveux sèchent.

•	 Pour prolonger la durée de vie de cet appareil, il est recommandé de le mettre sur le réglage LOW 
(faible) pendant quelques secondes avant de l'éteindre.

•	 Redressez le cordon de temps en temps pour éviter de l'emmêler et/ou de l'endommager.



22

INFORMATION GFCI

IMPORTANT 
MESSAGE
AUX
CONSOMMATEURS

CE MESSAGE SUR

Disjoncteurs de Fuite de Terre

PEUT SAUVER UNE VIE

SI VOUS DEVEZ UTILISER VOTRE SÈCHE-CHEVEUX DANS LE 
SALLE DE BAIN, INSTALLEZ UN GFCI MAINTENANT !

Votre électricien local peut vous aider à 
choisir le type qui vous convient le mieux : 
une unité portable qui se branche sur la 
prise électrique ou une unité permanente 
installée par votre électricien. Le Code 
national de l'électricité exige désormais la 
présence de disjoncteurs de fuite de terre 
dans les salles de bains, les garages et les 
prises extérieures de toutes les nouvelles 
maisons.

POURQUOI AVEZ-VOUS BESOIN 
D'UN GFCI ?
L'électricité et l'eau ne font pas bon 
ménage si votre sèche-cheveux tombe 
dans l'eau alors qu'il est branché, le choc 
électrique peut vous tuer ... même si 
l'interrupteur est sur « off ».
Un fusible ou un disjoncteur ordinaire 
ne vous protégera pas dans ces 
circonstances.
Un GFCI vous offre une protection bien 
supérieure.

UN GFCI PEUT VOUS SAUVER LA VIE !
PAR RAPPORT À CELA, LE PRIX EST FAIBLE !

N'ATTENDEZ PAS ... INSTALLEZ-EN UN MAINTENANT !
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INFORMATIONS SUR LA GARANTIE
GARANTIE LIMITÉE D'UN (1) AN : USA ET CANADA
GammaPiu N.A. (Gamma+) (« nous », « notre »  ou  « nos » ) garantit le produit contre les défauts de matériaux 
et de fabrication pendant un (1) an à compter de la date d'achat initiale (« période de garantie »). Si vous 
ne pouvez pas prouver la date d'achat originale, la période de garantie est d'un (1) an à partir de la date de 
fabrication du produit. Si nous recevons une réclamation valide, nous réparerons ou remplacerons le produit 
par un produit de valeur égale ou supérieure, à notre choix.

Cette garantie ne couvre pas l'usure normale telle que les courts-circuits dans le cordon d'alimentation ou la 
fiche, ou l'accumulation excessive de produit ou les dommages dus à un accident, une mauvaise utilisation 
ou un abus tels que : chute (boîtier cassé, charnières cassées, bruit de cliquetis, etc.), mauvaise alimentation 
en tension, ou négligence des précautions de sécurité ; ou altération telle que réparation ou tentative de 
réparation par une personne non autorisée, ou utilisation d'accessoires non autorisés.

Que faire si vous avez un sinistre : Si le produit ne fonctionne pas correctement dans des conditions normales 
d'utilisation en raison d'un défaut couvert, (1) dans les 30 jours suivant l'achat, il suffit de le retourner au lieu 
d'achat avec un reçu valide et daté pour un remplacement gratuit, ou (2) après 30 jours et pendant la période 
de garantie, veuillez appeler le (888) 864-6409 pour obtenir des instructions sur la façon de nous le renvoyer 
pour réparation ou remplacement (des frais de port et de manutention de 14,95 $ s'appliquent). Veuillez 
emballer correctement le produit pour éviter tout dommage éventuel. Nous ne sommes pas responsables 
des produits perdus ou endommagés pendant le transport.
IMPORTANT: N'envoyez pas d'argent liquide. N'oubliez pas de joindre une preuve de la date d'achat initiale. 
Des instructions supplémentaires et une adresse de retour vous seront fournies pour la procédure de 
réclamation lorsque vous appellerez notre centre de service au (888) 864-6409.

NE RENVOYEZ PAS VOTRE ARTICLE SANS CONTACTER D'ABORD NOTRE CENTRE DE SERVICE. LES RETOURS 
NON AUTORISÉS SERONT REFUSÉS.

DANS LA MESURE MAXIMALE AUTORISÉE PAR LA LOI, CETTE GARANTIE ET LES RECOURS ET CONDITIONS 
ÉNONCÉS SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTES LES AUTRES GARANTIES, RECOURS ET CONDITIONS, 
QU'ILS SOIENT ORAUX OU ÉCRITS, EXPLICITES OU IMPLICITES. NOUS DÉCLINONS SPÉCIFIQUEMENT 
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. SI NOUS NE POUVONS PAS LÉGALEMENT DÉCLINER OU EXCLURE 
LES GARANTIES IMPLICITES EN VERTU DE LA LOI APPLICABLE, ALORS DANS LA MESURE OÙ NOUS NE POUVONS 
PAS DÉCLINER LES GARANTIES, TOUTES CES GARANTIES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE 
ET D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, EXPIRERONT À L'EXPIRATION DE LA PÉRIODE DE GARANTIE. 
NOUS EXCLUONS EXPRESSÉMENT, ET NOUS NE PAIERONS PAS, LES DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES 
POUR LA VIOLATION DE TOUTE GARANTIE, ET NOUS N'ASSUMONS AUCUNE RESPONSABILITÉ POUR VOTRE 
PERTE D'UTILISATION DU PRODUIT, OU POUR TOUT AUTRE INCONVÉNIENT OU DÉPENSE INDIRECTE.
VOS DROITS LÉGAUX : Certains pays, états, provinces et/ou juridictions n'autorisent pas les limitations
sur les garanties implicites et/ou ne permettent pas l'exclusion des dommages accessoires ou indirects, donc
les limitations et les exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous.

Si vous avez des questions concernant la garantie, vous pouvez joindre le centre de service au (888) 
864-6409. Gamma Più N.A.



cod.: AFICATXCELL_US

MADE IN CHINA
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Date of purchase - Fecha de compra - Date d‘achat

Dealer stamp - Sello del distribuidor - Timbre du concessionnaire

Proof is the date shown on the receipt/invoice.
La prueba es la fecha que aparece en el recibo/factura.
La preuve est la date indiquée sur le reçu/facture.


